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सटर हाइट असर इंगत करती ह क जह समझना आवयक है वे भवयवाणी संबंधी पाठ राया के उदय और
पतन के मायम से चत कए जाते ह।

दानयेल और काशतवाय क पुतका म रा ा के उथान और पतन को जस कार प कया गया है,
उससे हम यह सीखना चाहए क मा बाहरी और सांसारक महमा कतनी नरथक है। बाबुल अपनी सारी
शत और वैभव के साथ—जसके समान हमारी नया ने तब से अब तक कभी नह देखा,—वह शत और
वैभव जो उस समय के लोगा को इतने थर और थायी तीत होते थे,—कतनी पूरी तरह वह लुत हो गया है!
‘घास के फूल’ के समान वह नाश हो गया है। याकूब 1:10। इसी कार मादी-फारसी राय, और यूनान तथा
रोम के राय भी न हो गए। और इसी कार वह सब कुछ नाश हो जाता है जसका आधार परमेर नह है।
केवल वही थर रह सकता है जो उसके उेय से बंधा हो और उसके चर को कट करता हो। उसके सांत
ही वे एकमा थर बात ह जह हमारी नया जानती है। भवयता और राजा, 548.

दानयेल और काशतवाय क पुतका म दशाए गए राया का "उथान और पतन" भवयवाणी के अययन के
सही कोण का क ब है। बाबुल का पतन, उप अयाय 11 म नोद के बाबेल के पतन ारा तपत है।
फर दानयेल अयाय 5 म, बाबुल फर गरता है। पापाइ सा का 538 इ. म सा म उदय और 1798 म उसका
बाद का पतन भी बाबुल के अंतम पतन का तप है, याक भवयाणी क  से पापाइ शत आमक
बाबुल है। पापाइ सा 1798 म गरी, और काशतवाय अयाय 18 उसके अंतम पतन क परेखा तुत करता
है। दानयेल अयाय 11 क पद 45 म, जहाँ पापाइ सा "उरी राजा" के प म दशाइ गइ है, उसका अंत हो
जाता है और उसक सहायता करने वाला कोइ नह रहता। यह तब घटत होता है जब अनुह का समय समात होता
है, याक अयाय 11 क पद 45 और अयाय 12 क पद 1 एक ही इतहास का वणन करती ह।

और वह अपने राजासाद के तंबुआ को समुा के बीच उस महमामय पव पवत पर खड़ा करेगा; तौभी उसका
अंत हो जाएगा, और उसका कोइ सहायक न होगा। और उसी समय मीकाएल, जो तेरी जा के पुा के लए
खड़ा रहने वाला महान धान है, उठ खड़ा होगा; और एसेा लेश का समय होगा, जैसा क कसी जात के होने
से लेकर उस समय तक कभी नह आ; और उसी समय तेरी जा के वे सब बचाए जाए गे, हर एक जो पुतक म
लखा आ पाया जाएगा। दानयेल 11:45, 12:1.

सरे वगत का संदेश इस तय पर आधारत है क बाबुल दो बार गर चुका है। नोद और बेलशसर ारा
तनधव कया गया शादक बाबुल दो बार गरा, और आयामक बाबुल 1798 म गरा, और जब मानव
अनुहकाल समात होता है, तब वह फर गरता है।

और उसके पीछे एक और वगत आया, जो यह कहता था, “वह महान नगर बाबुल गर गया, गर गया; याक
उसने अपने भचार के कोप क दाखमधु सब जातया को पला दी है।” काशतवाय 14:8.

सरे वगत के संदेश म बाबेल के पतन के दोहराव से यह भवयसूचक औचय मलता है क धमंथा म शदा
और वायांशा के दोहराव को सरे वगत और मयरा क पुकार के संयुत संदेशा के तीक के प म पहचाना
जाए। यह उस सांत क भी पु करता है जसे बहन हाइट ने पहचाना था, क भवयवाणी का अययन
दानयेल और काशतवाय क पुतका म तनधव कए गए राया के उदय और पतन पर आधारत है। यह
इस अवधारणा को दशाता है क बाबेल के पतन को समझने के लए भवयवाणी का वाथ, "पंत पर पंत,"



बाबेल के सभी पतना को एक साथ लाए, ताक बाबेल के अंतम पतन के सही भवयसूचक संदेश क थापना हो
सके।

सरे वगत के संदेश म बाबुल का दो बार गरना उस भवयसूचक नयम पर आधारत है, जो बताता है क सय दो
गवाहा क गवाही पर थापत होता है। संदेश म बाबुल के पतन का यह हराव उस भवयसूचक पत का
तनधव करता है, जसे बाइबल म ‘अंतम वषा’ कहा गया है। वह पव पत, जो ‘अंतम वषा’ है,
भवयवाणी क वभ रेखाआ को ‘रेखा पर रेखा’ एक साथ जोड़कर लागू करने क या है। जब भवयवाणी
का वाथ इस पत का उपयोग करता है, तो यह ‘अंतम वषा’ का ‘संदेश’ थापत करती है। पव पत के
अनुयोग से थापत ‘अंतम वषा’ का यह संदेश, इसके बाद सरे वगत और ‘आधी रात क पुकार’ क संयुत
भवयसूचक इतहासा म घोषत कया जाता है। यह थम वगत के आंदोलन के इतहास म सय था, और आज
भी तृतीय वगत के आंदोलन के इतहास म सय है।

दानयेल क पुतक के अयाय चार और पाँच उस एेतहासक रेखा का तनधव करते ह, जो बाबुल के उदय
और आरंभ को समेटती है—जसका तनधव अयाय चार म नबूकदनेसर करता है—और फर बाबुल के पतन
और अंत को—जसका तनधव अयाय पाँच म बेलशसर करता है। ये दोना मलकर एक ही भवयाणी क
रेखा तुत करते ह। उन दोना अयाया से नकली भवयाणी क यह रेखा दानयेल के अयाय एक से तीन पर
अयारोपत क जानी है, ताक पछली वषा का संदेश थापत कया जा सके।

ये दो अयाय नबूकदनेसर के गरने और फर उठ खड़े होने को, तथा बेलशसर के पतन और वनाश को तुत
करते ह, और इस कार रेखा के आरंभ और अंत म बाबुल के पतन को तुत करते ह। इन दो अयाया ारा बनाइ
गइ भवयवाणी क रेखा का ढांचा बाबुल के गरने, उठने, और फर से गरने पर आधारत है। यही तय दशाता है
क वे दोना अयाय सरे वगत के संदेश का तनधव करते ह। ये दोना अयाय काशतवाय तेरह के पृवी से
नकलने वाले पशु के इतहास का तनधव करते ह, और उस इतहास म सरे वगत का संदेश और "आधी रात
क पुकार" दो बार घोषत कए जाते ह।

अतः, दानयेल क पुतक के चौथे और पाँचव अयाय पर वचार आरंभ करने से पहले, हम उस पव पत क
पहचान करगे जो अतम वषा है, और फर उसी पत को अपनाकर हम अतम वषा के संदेश क पहचान करगे।

पहले और सरे वगत के इतहास का एक महवपूण मागच वह कायवध थी, जसे वलयम मलर के
भवयवाणी क ाया के नयमा ारा नपत कया गया था। उन नयमा का उपयोग लोगा ने “आधी रात क
पुकार” के संदेश क पहचान करने के लए कया, और वह संदेश उस इतहास के लए अंतम वषा का संदेश था।
तीसरे वगत के इतहास का एक महवपूण मागच “भवयवाणी क कंुजयाँ” के प म नपत कायवध है।
इन नयमा का उपयोग वलयम मलर के नयमा के साथ मलकर हमारे वतमान इतहास म “आधी रात क पुकार”
के संदेश क पहचान करने के लए कया जाना है, और उन नयमा ारा जो संदेश अब थापत कया जा रहा है, वह
अंतम दना के लए अंतम वषा का संदेश है। मलर के नयम पृवी के पशु के भवयवाणी-इतहास म ारंभक
वषा का तनधव करते ह, और वे नयम “भवयवाणी क कंुजया” के साथ मलकर पृवी के पशु के
भवयवाणी-इतहास म अंतम वषा का तनधव करते ह।

पछली वषा संदेश उप करने हेतु अपनाइ जाने वाली पत है। कुछ लोग इसलए धोखे म पड़ जाते ह क वे
पछली वषा के अनुभव क खोज करते ह, बना पहले उस संदेश क खोज कए जो उस अनुभव को उप करता है।
इसाइ धम क पटेकोटल कलीसयाएँ उस धोखे का प उदाहरण ह। यही कार क गुमराही उन लोगा म भी
मलती है जो पछली वषा के संदेश क तो खोज करते ह, पर उस पत क खोज से इकंार करते ह जो पछली वषा
के संदेश क पहचान करती और उसे थापत करती है। सही पत के बना, सही संदेश क पहचान नह क जा
सकती। और सही संदेश के बना, सही अनुभव असंभव है।



बाइबल के इस तय का महव अधकांश लोगा ारा अनदेखा रह जाता है, याक उहाने कभी इस संभावना पर
वचार नह कया क बाइबल का अययन करने का एक सही तरीका है, और बाइबल का अययन करने के कइ
गलत तरीके भी ह। बाइबल का अययन करने का जो गलत तरीका सबसे अधक अपनाया जाता है, वह है यह क
बाइबल या सखाती है, इस बारे म सरा क राय पर भरोसा करना। यह मनुया म इतना सामाय मुा है क हर
कलीसया अपने झंड क इस झूठ मानी गइ आवयकता को पूरा करने के लए एक वथा बना देती है। यही झूठ
आवयकता उस झूठे काम को जम देती है, जसम एेसे नेताआ क एक वथा खड़ी क जाती है जह बाइबल
क समझ के आयामक वशेष माना जाता है और जो अशत झंड क समझ को सही दशा दगे। बाइबल
वातव म कलीसया क संरचना के लए एक अयंत संगठत णाली बताती है, जसम ाचीन, भवयता और
शक शामल ह; परतु बाइबल कभी भी कलीसया के संगठन के एेसे  प का समथन नह करती, जो एेसे
नेताआ क एक वथा उप करता है जह यह ठहराया गया हो क वे यह तय कर क सय या है और या नह,
और तपात, कौन वधम है और कौन नह।

अययन कर क तू परमेर के सामने वीकाय ठहरे, एसेा काम करने वाला जसे लजत न होना पड़े, जो सय
के वचन को ठक रीत से वभाजत करता हो। 2 तीमुथयुस 2:15.

कलीसया के नेता का कत है क वह ोसाहत करे, फटकारे, सखाए और झूठे साता तथा उह बढ़ावा देने
वाला के व चौकसी रखे; पर हम म से येक को 'अययन करना' है ताक 'सय के वचन को ठक रीत से
वभाजत' करके हम अपने आप को 'परमेर के समुख वीकृत' दखा सक । एसेा करते समय, हम उस पत को
जानना चाहए जसे बाइबल सय के वचन को ठक रीत से वभाजत करने का सही तरीका बताती है। यशायाह क
पुतक इन बाता को परवत वषा के संदभ म तुत करती है, इसलए हम वह से आरभ करगे।

उस दन यहोवा अपनी कठोर, बड़ी और बलवती तलवार से उस भेदन करने वाले नाग लेवथान को—हाँ, उस
टेढ़े नाग लेवथान को—दंड देगा; और जो अजगर समु म है, उसे वह मार डालेगा। उस दन उसके वषय म
गाओ, “लाल दाखरस क दाख क बारी।” म, यहोवा, उसक रखवाली करता ;ँ म हर ण उसे सचूगँा—कह
एसेा न हो क कोइ उसे हान पचँाए—म दन-रात उसक पहरेदारी कँगा। ोध मुझ म नह है; कौन है जो
यु म मेरे व काँटे और झाड़याँ खड़ी करेगा? म उनके बीच से होकर नकल जाऊँगा, म उह एक साथ
जला गँा। या वह मेरी शत का सहारा ले, ताक वह मुझ से मेल कर ले; हाँ, वह मुझ से मेल करेगा। वह याकूब
क संतान को जड़ पकड़ाएगा; इाएल फूलेगा-फलने लगेगा, और जगत के मुख को फल से भर देगा। या उसने
उसे वैसे ही मारा है, जैसे उसने उन लोगा को मारा जो उसे मारते थे? या या वह वैसे ही घात कया गया है, जैसे
वे घात कए गए जह उसने घात कया? माप-तौल करके, जब वह फैलती है, तू उससे ववाद करेगा; वह पूव
पवन के दन अपनी कठोर वायु को रोक देता है। इसी से याकूब का अधम शु कया जाएगा; और उसका
समत फल यह है क उसका पाप र हो—जब वह वेदी के सब पथरा को एसेे चूर कर देगा जैसे भुरभुरे चूने के
पथर, तब उपवन और मूतयाँ खड़ी न रहगी। तौभी गढ़वाला नगर उजाड़ हो जाएगा, नवास-थान याग दया
जाएगा, और जंगल के समान छोड़ दया जाएगा; वहाँ बछड़ा चर जाएगा, और वह वह लेट जाएगा, और उसक
डालया को चट कर जाएगा। जब उसक डालयाँ सूख जाएँगी, तो वे तोड़ी जाएँगी; याँ आकर उह जलाएँगी;
याक यह एसेी जा है जसम समझ नह; इसलए जसने उह बनाया वह उन पर दया नह करेगा, और
जसने उह रचा वह उन पर कृपा नह दखाएगा। और उस दन एसेा होगा क यहोवा नदी क धार से लेकर म
क धारा तक झाड़कर बटोर लेगा, और, हे इाएल के पुो, तुम एक-एक करके इके कए जाओगे। और उस
दन एसेा होगा क बड़ा नरसगा फंूका जाएगा, और जो अशूर देश म नाश होने को तैयार थे, और जो म देश
म नवासत थे, वे आकर यशलेम के पव पवत पर यहोवा क उपासना करगे। यशायाह 27:1-13.

पछले लेखा म, हमने उस “वज” पर बार-बार चचा क है जो परमेर क अय संतान को बाबुल से बाहर बुलाने के
लए उठाया जाता है। यशायाह अयाय साइस का अंतम आयत उस वज के काय का उलेख करती है, जब वह
कहती है, “बड़ी तुरही फूंक जाएगी, और जो अशूर देश म नाश होने को तैयार थे वे आएँगे।” अत के दना म
अशूर बाबुल का तीक है, और इस आयत म बाबुल से बाहर नकलने का जो चेतावनीपूण संदेश है, उसे सुनने वाले



आकर उनके साथ उपासना करते ह जह ‘येशलेम के पव पवत’ पर भवयवाणी के अनुसार थत ‘एक लाख
चवालीस हज़ार’ के प म दशाया गया है।

पद कहता है, "और उस दन एसेा होगा।" "वह दन," अथात वह दन जब काशतवाय के अठारहव अयाय क
सरी आवाज़ बाबेल से परमेर के अय बचा को बाहर बुलाती है, पूरे अयाय क पृभूम है। काशतवाय के
अठारहव अयाय क सरी आवाज़ रववार के कानून के समय पुकारती है, जब सोर क वेया का मरण कया
जाता है।

और मने वग से एक और आवाज़ सुनी, जो कह रही थी, हे मेरे लोगा, उससे बाहर नकल आओ, क तुम उसके
पापा म सहभागी न बनो, और उसक वपयाँ तुम पर न आएँ। याक उसके पाप वग तक पचँ गए ह, और
परमेर ने उसके अधमा को मरण कया है। काशतवाय 18:4, 5.

यशायाह अयाय साइस क शुआत उसी दन का उलेख करके होती है, जसके साथ यह अयाय समात होता
है, जब यह कहता है, "उस दन भु अपनी भयंकर, महान और शतशाली तलवार से भेदनेवाला सप लातान को
दंड देगा, अथात् उस टेढ़े सप लातान को; और वह उस अजगर को मार डालेगा जो समु म है।"

रववार के कानून के समय, परमेर का कायावयनामक, तशोधामक याय अजगर (संयुत रा), पशु (पोपतं)
और झूठे नबी (संयुत राय अमेरका) के राया पर आरंभ होता है। रववार के कानून पर, बाइबल क भवयवाणी
के छठे राय के प म पहचाना जाने वाला झूठा नबी अपदथ कर दया जाता है, और रा ीय धमयाग रा ीय
वनाश को जम देता है। रववार का कानून वह समय है जब परमेर का कायावयनामक याय अजगर पर—जो
शैतान है (और जसका सांसारक राय अजगर के प म दशाया गया है)—तथा पशु और झूठे नबी पर गरना शु
होता है। यह एक मक दंड है, जो रववार के कानून से शु होता है। यशायाह के साइसव अयाय क शुआत
और समात रववार के कानून से संबंधत है, और यह अयाय उन वश वषया को तुत करता है जो उस
इतहास से सीधे जुड़े ह जो रववार के कानून तक ले जाता है और उसके बाद चलता है।

हम अयाय साइस पर वचार कर रहे ह, याक यह अयाय अाइस और उनतीस के लए भवयवाणी क
पृभूम थापत करता है। उन अयाया म हम "अंतम वषा" क परभाषा एक कायणाली के प म मलेगी, जो
हम यह समझने म सम करेगी क दानयेल के अयाय चार और पाँच को दानयेल के अयाय एक से तीन पर
ऊपर रखकर देखने का या महव है। यशायाह का अयाय साइस जब अजगर के राय पर मक दंड क
शुआत क पहचान करता है, तब वह यह भी लखता है क उस काल म परमेर के लोगा को "उसके लए गाओ"
क आा दी गइ है। कसके लए गाओ?

कसके लए गाना है, इसका उर गीत के शीषक म ही है, याक उह यह गाना है: "लाल दाखरस क एक
दाखबारी, जसे भु संभालता है।" दाखबारी क कहानी परमेर क जा क कहानी है, और इसका उलेख पहली
बार यशायाह ने पाँचव अयाय म कया है।

अब म अपने य के लए, उसके दाख क बारी के वषय म, अपने य का एक गीत गाऊँगा। मेरे य क एक
दाख क बारी एक अयत उपजाऊ पहाड़ी पर है। उसने उसके चारा ओर बाड़ लगाइ, उसके पथर चुनकर
नकाल दए, उसम उम कम क बेल लगाइ, उसके बीच म एक मीनार बनाइ, और उसम रसकुंड भी बनाया;
और उसने यह आशा क क वह अंगूर फलाएगी, परतु उसने जंगली अंगूर उपजाए। और अब, हे यशलेम के
नवासयो, और हे यदा के पुषो, म तुम से वनती करता ँ, मेरे और मेरी दाख क बारी के बीच याय करो।
मेरी दाख क बारी के लए और या कया जा सकता था, जो मने उसम न कया हो? फर जब मने आशा क
क वह अंगूर फलाएगी, उसने जंगली अंगूर या उपजाए? और अब सुनो; म तुह बताऊँगा क म अपनी दाख
क बारी के साथ या कँगा: म उसक बाड़ हटवा ँगा, और वह चर ली जाएगी; और उसक दीवार गरा ँगा,
और वह रादी जाएगी। म उसे उजाड़ ँगा; न वह छँटी जाएगी, न खोदी जाएगी; परतु उसम झाड़-झंखाड़ और
काँटे उग आएँगे; म बादला को भी आा ँगा क वे उस पर वषा न कर। याक सेनाआ के भु क दाख क



बारी इाएल का घराना है, और यदा के लोग उसक य रोपाइ ह; वह याय क आशा करता था, परतु देखो,
अयाचार; धम क आशा करता था, परतु देखो, ंदन। यशायाह 5:1-5.

रववार के कानून के संकट के इतहास म, परमेर क जा को, परमेर क ही जा के लए, दाख क बारी का गीत
गाना है, याक वह गीत कहता है, “और अब, हे यशलेम के नवासया, और हे यदा के पुषा, म तुमसे वनती
करता ,ँ मेरे और मेरी दाख क बारी के बीच याय करो।” दाख क बारी का गीत वह गीत है जो यह दखाता है क
पूव वाचा क एक जा को छोड़ दया गया है, जबक परमेर उन लोगा के साथ वाचा म वेश कर रहा है जनके
वषय म पतरस कहता है, “जो पहले जा न थे, पर अब परमेर क जा ह।” यह बताता है क दाख क बारी पर
कोइ वषा नह इ है, और इस कार उस समयावध म आने वाले एलयाह के काय क पहचान कराता है, जो उसी
अवध म अकेला वषा ला सकता है। हम जानते ह क यह गीत वाचा क एक जा के छोड़ दए जाने के वषय म है,
याक दाख क बारी का गीत मसीह ने ाचीन इाएल के सामने उस काल म गाया था जब ाचीन इाएल को छोड़
दया जा रहा था, और उसी समय परमेर आमक इाएल के साथ वाचा म वेश कर रहा था।

एक और ात सुनो: एक गृहवामी था, जसने एक दाख क बारी लगाइ, उसके चारा ओर बाड़ लगाइ, उसम
रसकंुड खोदा, एक मीनार बनाइ, और उसे बागवाना को कराए पर दे दया, और र देश चला गया। और जब
फल का समय नकट आया, तो उसने अपने दासा को बागवाना के पास भेजा क वे उसके फल ले आएँ। पर
बागवाना ने उसके दासा को पकड़ लया: एक को पीटा, सरे को मार डाला, और तीसरे को पथरा से मार डाला।
फर उसने पहले से अधक अय दास भेजे; और उहाने उनके साथ भी वैसा ही कया। परतु अंत म उसने अपने
पु को उनके पास भेजा, यह कहकर, वे मेरे पु का आदर करगे। पर जब बागवाना ने पु को देखा, तो आपस
म कहा, यह वारस है; आओ, इसे मार डाल और इसक वरासत पर कज़ा कर ल। तब उहाने उसे पकड़ लया,
दाख क बारी से बाहर नकाल दया, और उसे मार डाला। जब उस दाख क बारी का वामी आएगा, तो वह उन
बागवाना के साथ या करेगा? उहाने उससे कहा, वह उन ा को बुरी तरह नाश कर देगा, और अपनी दाख क
बारी सरे बागवाना को दे देगा, जो अपने समय पर उसे उसके फल दगे। यीशु ने उनसे कहा, या तुमने पव
शाा म कभी नह पढ़ा, ‘जस पथर को राजमया ने नकमा ठहराया, वही कोने का सरा बन गया; यह
भु क ओर से आ, और यह हमारी आखँा म अतु है’? इसलए म तुम से कहता ,ँ परमेर का राय तुम से
ले लया जाएगा और एक एसेी जात को दया जाएगा जो उसके फल उप करेगी। और जो कोइ इस पथर पर
गरेगा, वह टूट जाएगा; पर जस पर वह गरेगा, उसे पीस कर चूर कर देगा। और जब महायाजका और
फरीसया ने उसके ात सुने, तो उहाने समझ लया क वह उह के वषय म कह रहा है। मी 21:33-45.

जब यीशु ने ाचीन इाएल के सामने परमेर क दाख क बारी का गीत गाया, तो वे संदेश क तक संगतता और
सामय से इतने आकषत हो गए क जब यीशु ने तक -वतक  करने वाले यदया से पूछा क दाख क बारी का भु
उन लोगा के साथ या करेगा जहाने पु को मार डाला, तो वे सही उर देने से अपने आप को रोक न सके, जब
उहाने कहा, "वह उन  मनुया का बुरी तरह नाश करेगा, और अपनी दाख क बारी अय करायेदारा को दे देगा,
जो अपने-अपने समय पर उसे उसका फल दगे।"

तब यीशु ने तुरंत गीत म एक और पद जोड़ दया, जब उहाने ठुकराए ए पथर के बारे म गाया, और समापन पद म
यह कहते ए उनके उर को समेट दया, "इस कारण म तुमसे कहता ,ँ परमेर का राय तुमसे ले लया जाएगा,
और उसे एसेे रा  को दया जाएगा जो उसके फल उप करता है। और जो कोइ इस पथर पर गरेगा, वह टूट
जाएगा; परतु जस पर यह गरेगा, उसे पीसकर चूर कर देगा।" “पीसकर चूर कर देना” यशायाह साइस क
तवन करता है: "वेदी के सब पथरा को एसेे चूने के पथर कर दया जाएगा जह टुकड़े-टुकड़े करके तोड़ा जाता
है; उपवन और मूरत खड़ी न रहगी।" दोना ही योशयाह ारा कए गए जागरण के काय के संदभ ह, जो उन लोगा
का तीक था जो अतम दना म “सात समय” को फर से खोज नकालते ह—वही ठोकर का पथर जो उसे
बमूय मानने से इकार करने वाला को कुचल देता है।



रववार के कानून के दन म, जैसा क यशायाह अयाय साइस म दशाया गया है, वे जो "पहले लोग नह थे", भु
क लाल दाखरस वाली दाखबारी का गीत गाने वाले ह। इन लेखा ने असर यह प कया है क पहला और सरा
संदेश ए बना कोइ तीसरा संदेश नह होता। रववार का कानून तीसरा संदेश है, और रववार के कानून का दन
पहले और सरे संदेशा के इतहास को समेटे ए है। यशायाह के अयाय साइस म, रववार का कानून उस अवध
क पहचान कर रहा है जो दानयेल अयाय एक म दशाइ गइ है, और फर दानयेल के अयाय एक से तीन तक म
फर से तुत क गइ है। भवयवाणी क  से, अयाय साइस म रववार के कानून का दन 11 सतंबर, 2001
के इतहास क पहचान कर रहा है, जब पहला संदेश सशत कया गया था, और जो शी आने वाले रववार के
कानून तक वतृत है।

अगले लेख म हम उस गीत पर अपने वचार-वमश को आगे बढ़ाएँगे, जसे उार पाए ए लोग उस अवध म गाएँगे
जो उस ब तक ले जाती है जब रोम क वेया अपना गीत गाना शु करेगी।

तब म ने देखा, और देखो, सयोन पवत पर एक मेना खड़ा था, और उसके साथ एक लाख चवालीस हज़ार थे,
जनके माथा पर उसके पता का नाम लखा आ था। और म ने वग से एसेी वन सुनी जैसे बत से जला का
शद, और जैसे बड़े गजन का शद; और म ने वीणा वादका क, जो अपनी वीणाएँ बजा रहे थे, एसेी वन भी
सुनी। और वे सहासन के सामने, और चार जीवत ाणया के सामने, और ाचीना के सामने मानो एक नया
गीत गा रहे थे; और वह गीत उन एक लाख चवालीस हज़ार को छोड़ कोइ और सीख न सका, जो पृवी म से
छुड़ाए गए थे। ये वे ह जहाने या के साथ अपने आप को अशु नह कया; याक वे कँुआरे ह। ये वे ह जो
मेने के पीछे-पीछे चलते ह जहाँ कह वह जाता है। ये मनुया म से छुड़ाए गए ह, ताक वे परमेर और मेने के
लये पहलौठे फल हा। और उनके मुहँ म कोइ छल नह पाया गया; याक वे परमेर के सहासन के सामने
नदाष ह। काशतवाय 14:1-5.


